ДОГОВІР № 3
про надання послуг з постачання питної води

м. Кілія                                                                                       4 січня  2020 року

         Кілійське міжрайонне управління водного господарства в особі начальника Просяника Сергія Андрійовича, надалі Постачальник, що діє на підставі Положення, затвердженого Наказом Держводагентства № 659 від  06.09.2018 року  з однієї сторони  і   Фурманівська сільська рада  в особі голови сільської ради Чернеги Анатолія Івановича,  надалі Замовник, що діє на підставі закону про місцеве самоврядування  з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей Договір про таке (далі – Договір):      
1. Предмет Договору


1.1. Постачальник зобов’язується у 2020 році надавати Замовнику послуги з постачання питної води відповідної якості (згідно Державного класифікатора продукції та послуг ДК 021-2015 код предмету закупівлі 65110000-7 „Розподіл води”) орієнтовним обсягом ____ м3 на рік , а Замовник зобов’язується своєчасно оплачувати надані послуги в порядку та на умовах визначених цим Договором. 

         1.2. Сума Договору на момент підписання договору складає _______ грн. () гривень 00 копійок 
2.Умови Договору

2.1. Місце надання послуг постачання питної води – майданчик напірних трубопроводів КГВ села Фурманівка шляхом подання води в розвідні мережі Замовника самопливом.


2.2. Облік питної води визначається по спрацьовуванню різниці рівнів РЧВ      (по рейці) на майданчику Постачальника с. Фурманівка, показники яких знімаються  за участю представників Сторін перед та після виконання заявок на протязі розрахункового місяця із обов’язковим їхнім записом у журналі рівнів води та з підписом представників. 

2.3. Для визначення об’ємів поданої води і оформлення відповідних документів Постачальник і Замовник призначають письмовим рішенням уповноважених на це осіб.
          2.4. Послуги з постачання питної води надаються на підставі заявки Замовника на замовлений об’єм води. 

2.5. Об'єм поставленої води Замовнику оформлюється щомісячно Актом  подачі-прийому питної води, який підписується Сторонами до 1 числа наступного за розрахунковим місяцем. Якщо один із представників Сторін не прибув у встановлений термін для фіксації об’єму поставленої води та підписання Акту, запис іншого є дійсний для проведення розрахунків.

2.6. У разі незгоди з показниками зазначеними в акті подачі-прийому води Сторона в триденний строк після його отримання складає протокол розбіжностей зі своїми висновками та надає іншій Стороні.

                                3. Межі відповідальності Сторін Договору

3.1. Постачальник очищує та знезаражує початкову воду до нормативних вимог та проводить лабораторний контроль згідно програми проведення лабораторних досліджень та з метою дотримання ДСанПіН 2.2.4-171-10 „Гігієнічні вимоги до води питної, призначеної для споживання людиною”. 

     3.2. Замовник несе відповідальність за якість води в своїх розвідних мережах.

4. Права і обов'язки сторін

     4.1. Постачальник має право:

    4.1.1. Припинити подачу води у випадку:

- заборгованості за надані послуги;

- порушення Замовником термінів оплати наданих послуг;

- відмови Замовника від складання протоколу розбіжностей;

- неможливості здійснення подачі води через форс-мажорні обставини
- у інших випадках, передбачених законодавством.


4.1.2. Передавати права і обв’язки передбачені даним договором третім особам у відповідності до вимог чинного законодавства України.

         4.2. Постачальник зобов'язаний:

         4.2.1. Поставити Замовнику питну воду відповідної якості згідно заявленого обсягу протягом однієї доби з дня отримання заявки.


4.2.2. Не пізніше ніж за три дні інформувати Замовника письмово про причини і терміни припинення подачі води.


4.2.3. Повідомляти Замовника про всі об’єктивні зміни складових ціноутворення щодо послуг, які надаються, в тому числі, щодо зміни законодавчо встановлених тарифів на електроенергію і інші ресурси, приведення тарифів до економічно-обгрунтованого рівня, письмово за п'ять календарних днів до введення їх в дію шляхом подання для підписання додаткової угоди.

     4.3. Замовник має право
         4.3.1 одержувати від Постачальника:

- послуги з постачання питної води;

- інформацію про якість води;

- інформацію щодо законодавчо встановлених тарифів на електроенергію та інші ресурси для забезпечення безперебійного надання послуг.

         4.4. Замовник зобов'язаний 
4.4.1. забезпечити оплату вартості послуг з подачі води згідно умов цього Договору, надавати примірники первинних фінансових документів у визначені законодавством терміни, проводити взаємоперевірку як розрахунків так і отриманих послуг. 

4.4.2. Підписувати подані Постачальником додаткові угоди щодо змін  тарифів на послуги і повертати їх Постачальнику протягом 5 календарних днів. 

5. Ціна наданих послуг і порядок розрахунків

         5.1. Розрахунок  за послуги  здійснюється відповідно до калькуляції  і тарифів, які діяли на момент надання послуги. На момент укладання договору ціна за послуги складає _____ грн. з ПДВ за 1м3.
         5.2. Ціна послуг може бути змінена у разі приведення тарифів до ринкових економічно обґрунтованих,  або з обставин, які Сторони не могли передбачити на момент укладання Договору, в тому числі, законодавча зміна цін на складові тарифів на послуги, а також, зміна цін на ресурси необхідні для дотримання  нормативів при наданні послуги, встановлених законодавством України (витрати на знезараження, встановлення приладів обліку, оновлення обслуговуючої спеціальної техніки, насосно-силового обладнання, тощо).

5.3. Протягом 3-х місяців з моменту підписання цього договору Постачальник приводить тарифи на послуги до економічно-обгрунтованого рівня і надсилає їх Замовнику для підписання.   
5.3. Підставою для розрахунків за фактично поданий об'єм води Замовнику є двосторонній Акт подачі-прийому питної води.

          5.4. Оплата вартості наданих послуг здійснюється щомісячно не пізніше 5-ти банківських днів з дня підписання Сторонами Акту подачі-прийому питної води.
6. Відповідальність Сторін
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання зобов'язань за даним Договором, винна Сторона несе відповідальність у вигляді пені у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми невиконаного або неналежне виконаного зобов'язання за кожен день порушення, за весь час прострочки виконання грошового зобовязання.

                      7. Термін дії Договору і порядок його зміни і розірвання

7.1. Цей договір набуває чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2020 року.


7.2. Зміни і доповнення до цього Договору оформляються шляхом підписання додаткової угоди.
          7.3. Зміни в тексті Договору (закреслення, виправлення, тощо), в тому числі, в додатках, доповненнях до нього не завірені підписами Сторін, сили не мають.

7.4. Розірвання договору можливе за ініціативою будь-якої Сторони з  письмовим обґрунтуванням підстав, у разі невиконання або неналежного виконання зобов'язань іншою Стороною, з попередженням іншої сторони не пізніше чим за 10 робочих днів. Обидві сторони зобов’язані оформити розірвання договору письмово (додатковою угодою, тощо)
8. Форс-мажор
             8.1. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов'язань за даним Договором у зв'язку з дією обставин непереборної сили, що впливають на виконання Договору, сторона звільняється від відповідальності за даним Договором.

8.2. Під непереборною силою Сторони розуміють надзвичайні події, які виникли поза волею Сторін, настанню і дії яких Сторони не могли перешкодити заходами і засобами, застосування яких можна справедливо вимагати і чекати від Сторони, що піддалася дії.

8.3. Сторона, що піддалася дії обставин вказаних в п. 8.2. цього Договору, зобов'язана в триденний термін сповістити телефонограмою, факсограмою або іншим доступним способом іншу Сторону про настання і очікувану тривалість дії цих обставин.

8.4. Терміни виконання зобов'язань за даним Договором відтерміновуються відповідно часу дії цих обставин, але не більше ніж на два місяці. Після закінчення цього терміну цей Договір вважається розірваним, якщо сторони не вирішать інше.
8.5. Факт настання обставин непереборної сили підтверджується комісією з питань надзвичайних ситуацій, рішеннями органів влади та інших уповноважених органів.
9. Вирішення суперечок

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди по спірним питанням (розбіжностям) вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
10.  Завершальні положення

10.1. Після підписання цього Договору всі результати переддоговірної роботи, будь-які переговори по укладенню Договору, листування, попередні угоди, протоколи про наміри Сторін і будь-які інші, втрачають юридичну силу.

10.2. Цей Договір укладається і підписується у 2(двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

          10.3. Сторони зобов’язані вчасно, протягом 14 календарних днів повідомляти одна одній про зміну юридичної адреси, форми власності, місця знаходження, банківських реквізитів, засобів зв’язку, та про інші зміни, які здатні вплинути на реалізацію Договору та виконання зобов’язань за ним, шляхом укладення додаткових угод.
11.  Юридичні адреси та реквізити Сторін 
      Постачальник:





 Замовник:

Кілійське міжрайонне управління 

                 Фурманівська сільська рада

водного господарства                                                                     

68300, Одеська область, м. Кілія


       Одеська обл.

вул. Богдана Хмельницького, 78


       Кілійський район,

ЄДРПОУ 01034165                                                  с. Фурманівка,

р/р UA068201720313291001201014493            
ДКСУ м. Київ
                                         
       вул. Центральна, 31

МФО 820172,


                                    код 04379568

ІПН 010341615169                                                   Телефон 4-45-88

Телефон (факс) – 04843-4-11-78


                       3-82-42

Начальник   Кілійського МУВГ                              Голова сільської ради 

_________________ С.А. Просяник

________________А. І. Чернега
